
͍͎͈͍͓͕͎͐͂ɯ͔͈͎ɯ͕͈͋͒͊͂͋ɯƕƖɯ͖͕͕͆̓͒͐͂͒͊͐ 
 

ηϣЌϤɯ͛ϠϔϣϔэϦϘϬϥ 
 

ğ ͖͙͔͎͈͓͆͊Ȯɯ͓͂̓̓͂Ȯɯ 

͓͕̓͂͊͌͆͊͐Ȯɯ͕͓͔͉͓͆͂͊͂ 

ğ NARCIS ANDROMACHIS  

ğ ͎͎͈͓͂͒͐͊͋ͅɯ͂͌͆͏͔͕͂͐ɯ 

ğ ͕͕͆͂̈́̈́͆͌͐ɯ͕͍͕͔͓͕͋͐͐͐ 
 

͂бϬϠЮϔɯЗɯ͍ϠЕϟϚɯϔѐϧѦϠ 

͈͓͓͑͂͒͂͋͌͊ɯ͓͔͈͎ 

͕͑͆͒͂̈́͊͂ɯ͉͔͆͐͐͋͐ɯ 
͋ϲϛϘɯ͔ϘϧϲϤϧϚɯ7:00 - 8:30 ϟȭϟȭ 

ȾȷŪȺ ɆȷȸȸȷɇɃ:   

6:00 ɛ.ɛ. ȺɆɄȺɅȽɁɃɆ 

Ʉɟɧůəɚɖůɘɠ 
 

ɇȼɁ ȾɈɅȽȷȾȼ ɇɋɁ ȷɄɃȾɅȺɋ  

19 ūȺȸɅɃɈȷɅȽɃɈ 2012 
ɛɏůɤɠ ɛŮŰɎ Űɧ ˊɏɟŬɠ Ű ɠ ŪŮɑŬɠ ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ,  

ɗɎ ˊɟɞůűŮɟɗŮ , ůŰɐɜ  

ȾɞɘɜɞŰɘəɐ ȷ ɗɞɡůŬ Űɞ  Ůɟɞ  ɄɟɞůəɡɜɐɛŬŰɞɠ,  

Űɧ Űɐůɘɞ 
 

ũȺɈɀȷ ɇɋɁ ȷɄɃȾɅȺɋ 
  

 

Ɇ‖ɠ ˊŮɟɘɛɏɜɞɡɛŮ ᾦɚɞɡɠ ůŬɠ  

ɜɎ ɛ‖ɠ ŰɘɛɐůŮŰŮ ɛɏ Űɐɜ ˊŬɟɞɡůɑŬ ůŬɠ  

əŬɗɩɠ ὴŰɞɘɛŬɕɧɛŬůŰŮ ɜɎ ŮᾑůɏɚɗɞɡɛŮ ůŰɐɜ  

ὬɔɑŬ əŬɑ ɀŮɔɎɚɖ ɇŮůůŬɟŬəɞůŰɐ.  
 

 

ɇɘɛɐ ůɡɛɛŮŰɞɢ.‫ɠ: $10.00  Űɧ ὧŰɞɛɞ  
 

   Ⱥ ɟɖɜɧűɘɚɖ ūɘɚɧˊŰɤɢɞɠ   

ɄȺɅȽ ɀȺɇȷɁɃȽȷɆ  

ɔ ɞɡ ɤ ɜɜɞɡ ɉɟɡůɞůŰ ɛɞɡ  
( ˊ ůˊŬůɛŬ ˊ  Ű ɜ ɛɘɚ Ŭ ȷ' ˊŮɟ  ɛŮŰŬɜɞ Ŭɠ) 

 

  ůɤŰɞɠ ˊɞɨ űɡɔŮ ůŰ ɜ 
ɝ ɜɖ ɢ ɟŬ əŬ  ˊ  Ű  ŭɘŬ Ű  
ˊɟ ɔɛŬŰŬ ɛŬɗŮ ˊ ůɞ ɛŮɔ ɚɞ əŬə  
Ů ɜŬɘ ɜ  ɢ ůŮɘ əŬɜŮ ɠ Ű  ˊŬŰɟɘə  Űɞɡ 
ůˊ Űɘ, ˊ ůŰɟŮɣŮ, əŬ   ˊŬŰ ɟŬɠ Űɞɡ 
Ű ŰŮ ŭ ɜ Űɞ  əɟ ŰɖůŮ əŬə Ŭ, ɚɚ  Ű ɜ 
ŭ ɢŰɖəŮ ɛ  ɜɞɘɢŰ  ɔəŬɚɘ . ũɘŬŰ  
ɟŬɔŮ; ˊŮɘŭ  ŰŬɜ ˊŬŰ ɟŬɠ əŬ  ɢɘ 
ŭɘəŬůŰ ɠ. ȾŬ  ůŰ ɗɖəŬɜ Ű ŰŮ ɢɞɟɞ  əŬ  
ůɡɛˊ ůɘŬ əŬ  ˊŬɜɖɔ ɟɘŬ əŬ  ɚɞ Ű  
ůˊ Űɘ ŰŬɜ űŬɘŭɟ  əŬ  ɢŬɟɞ ɛŮɜɞ. ɇ  
ɛɞ  ɚ ɠ Ű ɟŬ ɜɗɟɤˊ  ɛɞɡ; ȷ Ű ɠ 
Ů ɜŬɘ ɞ  ɛɞɘɓ ɠ Ű ɠ əŬə Ŭɠ; ɢɘ Ű ɠ 
əŬə Ŭɠ, ɜɗɟɤˊŮ, ɚɚ  Ű ɠ 

 

ǏǉǊǏǕǌǅǍǉǊǏǍ  ǐǂǔǑǉǂǑǗǅǉǏǍ   

ƱěĥĒ ćėĨĥğėĥīğĠĔ ăĤĢĔ  
ƿħĕėĦ üƨĥĔĢĝĦ ĎĥĩħĤĘėġĒĢĨĤĩ  
36-07 23rd Avenue, Astoria, NY 11105 

Phone: (718) 626-6225 Fax: 626-7669 
Email: StIrene@StIrene.org   

Web: www.StIrene.org 

ǬȏȍȆŬȇǾ ŰȌ ůȗŰȌȏ  

Sunday of the Prodigal Son  

ᾊɔɞɡɛŮɜŮɨɤɜ: ᾢ όˊɑůəɞˊɞɠ ūɘɚɞɛɖɚɑɞɡ ᾉɚɑŬɠ  

ǲǳǹǵǱ ǸǶǷǱǴǥǦǦǥǵǱ 
ǴǼȁȁŬŰȌ 19 ūŮȁȍȌȏŬȍǿȌȏ  

 

ŪŮǿŬ ǭŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ȇŬǿ ǮȊȄȉȕůȏȊȌ 
¶  8:00 - 10:30 ɸ.ȉ. :   ȍȅȍȌȎ & Ū. ǭŮȆŰȌȏȍȂǿŬ 

¶  10:30 - 11:00 ɸ.ȉ.:  ǮȊȄȉȕůȏȊȌ 
 

ǲŬȍŬȇŬȈȌȉŮ ůŰŮȈŰŮ ȉŬȎ ŰǼ ȊȕȉŬŰŬ ŰȊ 
ȇŮȇȌȆȉȄȉǽȊȒȊ ůȏȂȂŮȊȊ ůŬȎ ȂȆǼ ȊǼ ȉȊȄȉȌȊŮȏȅȌȊ  

ȇŬǿ ŰǼ ŰȍǿŬ ǸȏȐȌůǼȁȁŬŰŬ. 



ˊɘůŰɟɞű ɠ. ɢɘ Ű ɠ ˊɞɜɖɟ Ŭɠ, ɚɚ  Ű ɠ ɛŮŰŬɓɞɚ ɠ ˊɟ ɠ Ű  
əŬɚ ŰŮɟɞ. ȾŬ  əɞ ůŰŮ əŬ  Ű  ůˊɞɡŭŬɘ ŰŮɟɞ: ɔŬɜ əŰɖůŮ ɔɘ  Ŭ Ű   
ɛŮɔŬɚ ŰŮɟɞɠ ɡ ɠ.  ˊŬŰ ɟŬɠ ɛɤɠ Ű ɜ ˊŮɘůŮ əɘ Ŭ Ű ɜ ɛɘɚ ɜŰ ɠ 
Űɞɡ ɛ  ˊɟŬ ŰɖŰŬ əŬ  ɚ ɔɞɜŰŬɠ, «ů  ˊ ɜŰɞŰŮ ɕɞ ůŮɠ ɛŬɕ  ɛɞɡ, ɜ  
Ŭ Ű ɠ ŰŬɜ ɢŬɛ ɜɞɠ əŬ  ɓɟ ɗɖəŮ, ŰŬɜ ɜŮəɟ ɠ əŬ  ɝŬɜŬɓɟ əŮ Ű  ɕɤ  
Űɞɡ» (ȿɞɡə  15:31-32). ŰŬɜ ˊɟ ˊŮɘ ɜ  ŭɘŬů ůŮɘ Ű ɜ ɢŬɛ ɜɞ, ɚ ɔŮɘ: 
«ȹ ɜ Ů ɜŬɘ ɟŬ Ű ɟŬ ɔɘ  ŭɘəŬůŰ ɟɘŬ, ɞ ŰŮ ɔɘ  ɚŮˊŰɞɛŮɟ  ɝ ŰŬůɖ, 
ɚɚ  Ů ɜŬɘ ɟŬ ɛ ɜɞ űɘɚŬɜɗɟɤˊ Ŭɠ əŬ  ůɡɔɔɜ ɛɖɠ.» ȾŬɜ ɜŬɠ 
ŬŰɟ ɠ, ˊɞ  ɢŮɘ ɛŮɚ ůŮɘ  ŭɘɞɠ ɜ  ŭ ůŮɘ ű ɟɛŬəɞ ůŰ ɜ ůɗŮɜ , 

ŭ ɜ ɕɖŰŮ  Ů ɗ ɜŮɠ ˊ  Ŭ Ű ɜ ɔɘ  Ű ɜ ŰŬɝ Ŭ Űɞɡ əŬ  ɞ ŰŮ Ű ɜ ŰɘɛɤɟŮ . 
ȾŬ  ɜ ə ɛŬ ɢɟŮɘŬɕ ŰŬɜ ɜ  ŰɘɛɤɟɖɗŮ   ůɤŰɞɠ, Űɘɛɤɟ ɗɖəŮ 
ɟəŮŰ  ɕ ɜŰŬɠ ůŰ ɜ ɝ ɜɖ ɢ ɟŬ. ɇ ůɞ ɚɞɘˊ ɜ ɢɟ ɜɞ ůŰŮɟ ɗɖəŮ Ű  
ůɡɜŰɟɞűɘ  ɛŬɠ əŬ  ɕɖůŮ ˊŬɚŮ ɞɜŰŬɠ ɛ  Ű ɜ ˊŮ ɜŬ, Ű ɜ Ű ɛɤůɖ əŬ  
Ű  ɢŮɘɟ ŰŮɟŬ əŬə . ũɘ  Ŭ Ű  ɚ ɔŮɘ  ˊŬŰ ɟŬɠ: « ŰŬɜ ɢŬɛ ɜɞɠ əŬ  
ɓɟ ɗɖəŮ, ŰŬɜ ɜŮəɟ ɠ əŬ  ɝŬɜŬɓɟ əŮ Ű  ɕɤ  Űɞɡ». ɀ  ɓɚ ˊŮɘɠ, ɚ ɔŮɘ, 
Ű  ˊŬɟ ɜŰŬ, ɚɚ  ůə ɣɞɡ Ű  ɛ ɔŮɗɞɠ Ű ɠ ˊɟɞɖɔɞ ɛŮɜɖɠ ůɡɛűɞɟ ɠ. 
ŭŮɚű  ɓɚ ˊŮɘɠ, ɢɘ ɝ ɜɞ. ɆŰ ɜ ˊŬŰ ɟŬ Űɞɡ ˊ ůŰɟŮɣŮ, ˊɞ  ɝŮɢɜ Ůɘ 

Ű  ˊŮɟŬůɛ ɜŬ  əŬɚ ŰŮɟŬ ˊɞ  ɗɡɛ ŰŬɘ əŮ ɜŬ ɛ ɜɞ Ű  ˊɞ Ŭ 
ɛˊɞɟɞ ɜ ɜ  Ű ɜ ŭɖɔ ůɞɡɜ ů  ůɡɛˊ ɗŮɘŬ əŬ  ɚŮɞɠ, ů  ůŰɞɟɔ  əŬ  
Ů ůˊɚŬɔɢɜ Ŭ Ű ŰɞɘŬ ˊɞ  ŰŬɘɟɘ ɕŮɘ ůŰɞ ɠ ɔɞɜŮ ɠ. ũɘ  Ŭ Ű  ŭ ɜ Ů ˊŮ, 
əŮ ɜŬ ˊɞ  ˊɟŬɝŮ  ůɤŰɞɠ, ɚɚ  əŮ ɜŬ ˊɞ  ˊŮɗŮ. ȹ ɜ ɚɡˊ ɗɖəŮ 
Űɘ əŬŰ űŬɔŮ Ű ɜ ˊŮɟɘɞɡů Ŭ Űɞɡ, ɚɚ  Űɘ ˊŮɟɘ ˊŮůŮ ů  ɛ ŰɟɖŰŬ 

əŬə . Űůɘ ɣŬɢɜŮ ɛ  Ű ůɖ ˊɟɞɗɡɛ Ŭ əŬ  ɛ  ə ɛŬ ɛŮɔŬɚ ŰŮɟɖ ɜ  
ɓɟŮ  Ű  ɢŬɛ ɜɞ ˊɟ ɓŬŰɞ. ȾŬ  ŭ  ɓ ɓŬɘŬ ɔ ɟɘůŮ ˊ ůɤ  ŭɘɞɠ  ɡ ɠ, 
ɜ  ůŰ ɜ ˊŬɟŬɓɞɚ  Űɞ  əŬɚɞ  Ʉɞɘɛ ɜɞɠ űɡɔŮ  ŭɘɞɠ  ˊɞɘɛ ɜŬɠ. 
ȾŬ  űɞ  ɓɟ əŮ Ű  ɢŬɛ ɜɞ ˊɟ ɓŬŰɞ Ű  űŮɟŮ ˊ ůɤ, əŬ  ɢŬɘɟ ŰŬɜ 
ˊɞɚ  ˊŮɟɘůů ŰŮɟɞ ɔɘ  Ŭ Ű , ˊŬɟ  ɔɘ  ɚŬ Ű  ɚɚŬ Ű  ůɤůɛ ɜŬ. ȾŬ  
ˊɟ ůŮɢŮ ˊ ɠ űŮɟŮ ˊ ůɤ Ű  ɢŬɛ ɜɞ ˊɟ ɓŬŰɞ: ȹ ɜ Ű  ɛŬůŰ ɔɤůŮ, 
ɚɚ  ɛŮŰŬű ɟɞɜŰ ɠ Űɞ əŬ  ɓŬůŰ ɕɞɜŰ ɠ Űɞ ůŰɞ ɠ ɛɞɡɠ Űɞɡ, Ű  
ˊŬɟ ŭɤůŮ ˊ ɚɘ ůŰ  əɞˊ ŭɘ... 
 ůɞ ɚɞɘˊ ɜ ɗ  ˊ ɟɢŮɘ Ű  ů ɛŮɟŬ, ɠ ɛ  ˊŮɚˊɘɕ ɛŬůŰŮ, 
ɚɚ  ɢɞɜŰŬɠ ɚˊ ŭŬ ˊɟ ɠ Ű ɜ Ⱦ ɟɘɞ əŬ  ɢɞɜŰŬɠ əŬŰ  ɜɞ ɜ Ű  
ˊ ɚŬɔɞɠ Ű ɠ űɘɚŬɜɗɟɤˊ Ŭɠ ɇɞɡ, űɞ  ˊɞŰɘɜ ɝɞɡɛŮ ə ɗŮ Űɘ Ű  
ˊɞɜɖɟ  ˊ  Ű  ůə ɣɖ ɛŬɠ, ɠ ůəɞ ɛŮ ɛ  ˊɞɚɚ  ˊɟɞɗɡɛ Ŭ əŬ  
ɚˊ ŭŬ Ű ɜ ɟŮŰ , əŬ  ɠ ˊɘŭŮ ɝɞɡɛŮ ɛŮŰ ɜɞɘŬ ɛ  ɚɖ Ű  ŭ ɜŬɛ  
ɛŬɠ. Űůɘ űɞ  ˊŬɚɚŬɢɗɞ ɛŮ ˊ  ɚŬ Ű  ɛŬɟŰ ɛŬŰ  ɛŬɠ ŭ  ůŰ  
ɔ , ɜ  ɛˊɞɟ ůɞɡɛŮ ɛ  ɗ ɟɟɞɠ ɜ  ůŰŬɗɞ ɛŮ ɛˊɟɞůŰ  ůŰ  ɓ ɛŬ Űɞ  
ɉɟɘůŰɞ , əŬ  ɜ  ˊɘŰ ɢɞɡɛŮ Ű  ɓŬůɘɚŮ Ŭ Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ, Ű ɜ ˊɞ Ŭ 
Ů ɢɞɛŬɘ ɜ  ˊɘŰ ɢɞɡɛŮ ɚɞɘ ɛŬɠ ɛ  Ű  ɢ ɟɖ əŬ  űɘɚŬɜɗɟɤˊ Ŭ Űɞ  

͈ɯ͈͎͈͆͌͌͊͋ɯ͓͈͑͂͒͆͌͂ 
ᾊ ɄȷɅȺȿȷɆȼ ůŰɐɜ ɄɏɛˊŰɖ ȿŮɤűɧɟɞ ɗɎ ɔɑɜŮɘ Űɐɜ  

ȾɡɟɘŬəɐ 25 ɀȷɅɇȽɃɈ əŬɑ ᾂ Ƚ. ɄŬŰɟɘŬɟɢɘəɐ ɀɞɜɐ  

ɗɎ ůɡɛɛŮŰɎůɢŮɘ, ᾦˊɤɠ əɎɗŮ ɢɟɧɜɞ.  ɄŬɟŬəŬɚɞ₁ɛŮ  

ůɖɛŮɘɩůŬŰŮ Űɐɜ ᾂɛŮɟɞɛɖɜɑŬ ůŰɧ ᾂɛŮɟɞɚɧɔɘɧ ůŬɠ. 

Ⱦɡɟ ɞɡ ɛŬɠ ɖůɞ  ɉɟɘůŰɞ , ɛŬɕ  ɛ  Ű ɜ ˊɞ ɞ ůŰ ɜ ɄŬŰ ɟŬ əŬ  
ůɡɔɢɟ ɜɤɠ ůŰ  ɔɘɞ ɄɜŮ ɛŬ ɜ əŮɘ  ŭ ɝŬ,  ŭ ɜŬɛɖ əŬ   Űɘɛ , 
Ű ɟŬ əŬ  ˊ ɜŰɞŰŮ əŬ  ůŰɞ ɠ Ŭ ɜŮɠ Ű ɜ Ŭ ɜɤɜ. ɛ ɜ. 

 

SUNDAY GOSPEL  
Sunday of Prodigal Son  

The Reading is from Luke 15:11 -32  
 

 The Lord said this parable: "There was a man who 
had two sons; and the younger of them said to his father, 

'Father, give me the share of the property that falls to 
me.' And he divided his living between them. Not 

many days later, the younger son gathered all he 
had and took his journey into a far country, and 

there he squandered his property in loose living. 
And when he had spent everything, a great famine 

arose in that country, and he began to be in want. So he went and 
joined himself to one of the citizens of that country, who sent him into 
his fields to feed swine. And he would gladly have fed on the pods 
that the swine ate; and no one gave him anything. But when he came 
to himself he said, 'How many of my father's hired servants have 
bread enough and to spare, but I perish here with hunger! I will arise 
and go to my father, and I will say to him, 'Father, I have sinned 
against heaven and before you; I am no longer worthy to be called 
your son; treat me as one of your hired servants.' And he arose and 
came to his father. But while he was yet at a distance, his father saw 
him and had compassion, and ran and embraced him and kissed 
him. And the son said to him, 'Father, I have sinned against heaven 
and before you; I am no longer worthy to be called your son.' But the 
father said to his servants, 'Bring quickly the best robe, and put it on 
him; and put a ring on his hand, and shoes on his feet; and bring the 
fatted calf and kill it, and let us eat and make merry; for this my son 
was dead, and is alive again; he was lost, and is found.' And they 
began to make merry. Now his elder son was in the field; and as he 
came and drew near to the house, he heard music and dancing. And 
he called one of the servants and asked what this meant. And he 
said to him, 'Your brother has come, and your father has killed the 
fatted calf, because he has received him safe and sound.' But he was 
angry and refused to go in. His father came out and entreated him, 
but he answered his father, 'Lo, these many years I have served you, 
and I never disobeyed your command; yet you never gave me a kid, 
that I might make merry with my friends. But when this son of yours 
came, who has devoured your living with harlots, you killed for him 
the fatted calf!' And he said to him, 'Son, you are always with me, and 
all that is mine is yours. It was fitting to make merry and be glad, for 
this your brother was dead, and is alive; he was lost, and is found.'" 


